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       
والإبِْدَالُ والقَلْبُ، التّضعيفُ، والإدِْغَامُ،

لها مهمة فونولوجية ظواهر والقلب والإبدال والإدغام ــف التّضعي
وخاصياتها. أهميتها اللهجات وفي الأمازيغي النطق في

: التضعيف أوّلا:

دائما: طاء، تضُعّف الضّاد أ-

الانِحدارأطّارانْحَدَرَئضر
المرَضَأطّانمَرضَِيوضن

رضََعَئطّضالرّضاعؤضوض
ناَمَئطّصالنّومئضص

قافاً: تضَُعّف الغين ب-
قرأَئغرا يقّارنادَى، يقَرأُأر ينُادِي،
ئقّازحَفَرَئغزا يحَْفِرُأر

كَبِرَئمقّورالكِبَرُتامغُر كَبُرَ،
أنّ...مغار أنّ...مقّاررغَْمَ رغْم

تضُعّف وقد اختلاس، ضمَّ مضمومة معقودة كافا تضُعّف الواو ج-

نادر: وهو كافا،

دالخوَْفتاودا خَافَئگُّ
لهَربََئرْول ئرگُّ يهَْربَُأر
اتراَحيودْو الرَّوَاحُتادگُّ
والضبابأوّو الدّخانأگُّ

ئكّاتضَربَئوْت يضَْربُِأر

صريحة: معقودة كافا تضعّفان والياء المعقودة الملُيَّنةَ الكاف د-

ينالجنَْبتاسگا الأجنابتيسگُّ
ينالجنَْبتاسْيا الأجنابتسيگُّ
بيبأزاك نالسَّ بائبئزاگُّ السَّ
ئتگّافَعَلَئكا يفَْعَلُأر
ئتگّافَعَلَئيّا يفَْعَلُأر

يْكرزن اي حَرثََنتّا الذي گّكرزنهو أگ حَرثََنتّا الذي هو

الإدغام ثانيا:

وارد: والعكس التّاء، في تدُغم الدّالُ أ-

دْقُتيدت دْقُتيتّالحقيقة، الصِّ الحقيقة، الصِّ
ترْولت تّرْولتستَهْربُُأد ستَهْربُُأت
تدّوم تّدّومستذهَبونأد ستذهَبونأت

الشّفقُدّلوشّنالشّفقُتدلوشّن
البَطْنُدّيستالبَطْنُتاديست

حركة التّاء فها حُذفت "تاديست"، ل المعُرّبة الصيغة هي ــت" “دّيس
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بحكم ــت" "دّيس صارت ثمّ ــت"، "تديس فصارت الإعراب، بعامل ــى الأول
تقول مثلا: الدّال. في إدغام التّاء

ينو بطَْنِيتاديست
دّيست ينو غر بطْنِيئوْت ي  ضَربَنَِي إلى

النّون: في تدُغم الدّالُ ب-

نرْول نّرْولسَنَهْربُُأد سَنَهْربُُأن
نكشم نّكشمسَنَدْخُلُأد سَنَدْخُلُأن

مضعّفة: طاءً وتنقلبان الضاد، في تدُغم التّاء ج-

هو:المرأةتامطّوط الكلمة “تامضوضت”أصل
"تامصوضضت"____________:المرُضِعُتامسوضطّ

"تاغاضت"____________:الماعزةتاغاطّ
"تاجضيضت"____________:العُصفورتاجضيطّ
"تاگرْواضت"____________:اللَّثْغَاءتاگرْواطّ

قافا مضعّفة: وتنقلبان الغين، في تدُغم الخاء د-

سغخ سقّسأشتريِأد سأشتريِأد
رغخ رقّسأسخُنُأد سأسخُنُأد
لّغخ لقّسألََْعَقُأد سألَْعَقُ.أد

الوار تدُغم في الكاف المعقودة: - ه

وامّاس الوسطگ امّاسفي گُّ الوَسَطِگ في
وورتي البُستانِگ گّورتيفي البُستانِگ في

في(أسّ+گ+واسّ) "اليوم
اليوم"

اس السّنةأسگُّ

ملاحظتان:

مضمومة الغالب في تكون واوٌ أدُْغِمَ فيها التي المعقودة الكاف (1)
"گ في ملحوظٌ كما هو الواو، إدغام على يكون شاهدا ــا مختلس ضمّا

اس". "أسگُّ وفي امّاس" گُّ

الدّرس (راجع أسّ+گ+أسّ. مركّب من: ــم اس اس" ــگُّ "أس (2) لفظة
بالواو، يعُرب ــي "أسّ" الثان كون من ناتج فيه ــس ــرين). الضمّ اتل العش
أس هي: نتيجة التركيب إذن "گ". الحرف الذي هو الإعراب عامل بمفعول
مختلس)، بضمّ وتعُوّض المعقودة ــكاف ال في الواو ــم (تدُغ "--- واس گ

اس". "أسگُّ هو: الأمر آخر المركّب الاسِم ويصُبح

الرّاء ــي ف أحيانا ــم تدُغ خاصة- ــف والتّصري ــع الجم ــونُ ــون -ن و- النّ
واللاّم:

ئزگارّالثّورأزگر الثّيرانئزگارن؛
بْيأملال ئملالّالظَّ باءُئملالن؛ الظِّ
رْولّهَربََئرْول هَربَوُارْولن؛
ؤشرّسَرقََيوشر سَرقَُواؤشرن؛

ــاء، يقُلب والي والواو ــف الأل أي الثلاثة، التّحريـك حروف ثالثـا:
الصرف والتّصريف: بمفعول بعضا بعضُها

الألف واوا)الخدُُودئمودالالخدَُّأمادل (قُلبت

(قُلبت الواو ألفا)البِغَالُئسردانالبغلأسردون

الثلاث)المفاتيحتيسوراالمفِتاحتاساروت (قُلبت الحركات
يْرئجضاضالطّائرأجضيض (قُلبت الياء ألفا)الطَّ
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ياء)اشِتَريَْتَتسغيتاشِْتَرىَئسغا الألف (قُلبت

ينّيقَالَئنّا يقَُلْؤر ياء)لمْ الألف (قُلبت

تدّومذَهَبْتُمتدّام الألف واوا)تذَْهبونأر (قُلبت

النّطق ــول أخرى بمفع حروفا ــروف الح ــدل بعض تبُ الإبدال: رابعـا:
لتجاور الأصوات الفونولوجيا الضّابطة ــد قواع اللّهجي المحلّي، وبحِكم

مخارجها: حيثُ من

شيناً: تبُْدَلُ الكاف أ-

التّرابأشالأكالالقافلةأشابارأكابار
احِْتَرقََئشمضئكمضسَرقََيوشريوكر

ياء: واوا، أو جيما، أو المعقودة تبُدَل الكاف ب-

حَصَدَئمجرئمگرالطّائرأجضيضأگضيض
الأسْوارئوودارئگودارالسّورأياديرأگادير

القضيبُأيطّومأگطّومالبرغوثئووردانئگوردان
الغُبارأيضرورأگضرورالعُرْمَةأوودْيأگودْي

أو لفاء، أو ــاء، أو لي أخرى، لميم مجاورتها ــم بحك نونا، تبُدل ــم المي ج-
يقَُالُ: لزاي،

منْ “أممگار”أنمگار الحاَصِدبدلاً الحصّاد،
منْ "أممداي"أنمداي الاكَامِنُبدلاً الرّصَد،
منْ "أمبداد"أنبداد المسُيِّربدلاً المدُبِّر، القيِّمُ،
"أمبضو"أنبضو منْ الموُزِّعُبدلاً الحكََمُ،
منْ "أمفشاد"أنفشاد الرؤوفبدلاً الحنَُون،

منْ "أمفلوس"أنفلوس بهبدلاً الموثوق الثّقة، الأمينُ،
منْ "أمزدام"أنزدام الحطّاب، الحاَطِبُبدلاً
"أمزّارفو"أنزّارفو منْ العُرفيّة)بدلاً (بالأحكام القَاضِي

غير، ليس المحلِّيِّ اللّهجي النّطق ــول بمفع أيضا، الميم نونا تبُْدَل ــد وق
مثلاً: يقُال

"تيمضلت" بدلاً منْ مترادفتان)تينضلت، (واللفظتان القبرُ

"تاخامت" بدلاً منْ (واللفظتانتاخانت، الخبَِاءُ الخيمة،
مترادفتان)

اثِنتان: ملاحظتان

ــأن في الش هو كما ما، كلمة في ــيناً، سِ أن يجُاور الكاف يحدُثُ (1)
هذه في (الأظافر). ــكارن" "أس وَ (القَرْنُ) ــك" وَ"ئس (الثُّومُ) ــكرت" "تيس

شِيناً: المبُدَلةَ للكاف بحكم مجاورتها شينا السّينُ الحال، تبُْدَلُ

" تيشّرت" الثُّومُ“تيسكرت" "تيسشرت"
"ئشّ" "ئسش" القَرْنُ“ئسك"

"أشّارن" "أسشارن" ُ“أسكارن" الأظَْفار

المصمودية، ــات اللّهج في ــائدة الس هي (گ) المعقودة ــگاف ال (2)
ــرّر فونولوجي مب بدون الألفاظ بعض ــي ف الواو مقام ــوم تق إنّها ــى حت
(أي "وما" الأصل الذي هو في ــي)، (أخ "گما" في ــأن الش هو كما ظاهر،
صريحة ياء أو (گ) مُليّنة معقودة كافا ــق تنط أنّها ي). والغالب أمِّ ــن ابْ
مشدّدة في أو غير مشدّدة جيما وتنُطَقُ اللهجات الصّنهاجية؛ (ي) في

الزَّناتية. اللّهجات
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التّمارين

ي، غ، ك، و، ــة: الآتي الحروف ــن كل م يضُعّف ــف كي الأول: التّمريـن
ض؟

ــروحك ش عزِّز والنّون؟ ــواو؛ وال ــاء؛ والخ والتّاء؛ ــدّال؛ ــم ال تدُغ ــا فيم -
بأمثلة.

الثّاني: التّمرين

التّحريك. حروف من حرفان أو حرف فيها قُلبَِ جموع ستّة - اذُكر

بمفعول ــك التّحري ــروف ح ــن م حرف ــا فيهم ــبَ قُلِ ــين فعل ــرْ اذُكُ -
التّصريف.

المحلّي؟ اللّهجي بمفعول النّطق يحَدُثُ الذي الإبدال قواعد ما هي -

الفونولوجية؟ ااورة بحكم نوناً الميم تبُدل متى -

الآتية: للكلمات المصموديِّ النّطق هو ما الثّالث: التّمرين

الفُسْتُقُئجّالسّماءئجنّا البُطْمُ؛
الجمَْرُتيرجينارِتعََدَئرجيجّ

التّرابأشالالعُدْوَةأجمّاض
شَمَّئشضاظَلَّئشلا

الثُّومتيشّرتالقُروُنأشّيوْن
القَافِلةَأشابارالأظْفَارأشّار

     
الموَْصُوليَِّةُ يغَةُ الصِّ باِلفِعْلِ؛ المشَُبَّهةُ الصّفَة

النّعت ــام مق ــوم تق ــة صرفية صيغ ــل ــبّهة بالفع المش ــة الصّف
العربي:

الرّجل الطيّبأرگاز ئژيلن
الحامِلُتامطّوط يتّارون المرأة
تگدّنين الخائفونميدّن القوم

قّيمنين النّساء الجالساتتايْتشين
الكثيرةئزگارن گّوتنين الثّيران

اثِنتان: ملاحظتان

الفعل آخر في (ن) ــون ن بزيادة بالفعل ــبّهة (1) تصُاغ الصّفة المش
ئتّارون...) ن = + ئتّارو - (ئژيل + ن = يژيلن. المفرد الغائب ضمير إلى مسندا
ياء بزيادة وتصاغ مؤنثا. كان أكان مذكّرا أم سواء مفردا، المنعوت كان إذ
دن (تگُّ ــة الغُيَّبِ جماع ضمير ــى إل ــندا الفعل مس في آخر ــون (ين) ون
إذا كان = گّوتنين)، ين + قّيمنين.، گّوتن = ين قّيمن + ــين.، دن = تگُّ ــن ي +

عاقل. غير عاقلا أم مؤنّثا، أم مذكّرا أكَانَ سواء جمعا، المنعوت

ــي للمعلوم، المبن الفعل من بالفعل ــبّهة المش الصفة ــاغ تصُ (2)
بمثابة للمجهول، فتكون المبني الفعل ومن الفاعل؛ اسم بمثابة فتكون
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به: اسم المفعول

الرجلئرْول ورگاز يرْولنهَربََ الرّجل الهاربأرگاز
وْسغُن وابّي الحبَْلُئتّْ وابّينْقُطِعَ يتّْ المقطوعأسغُن الحبَْلُ
يماكارن السُرَّاقُرْولن رْولنينفرَّ الفَارّونئماكارن السُرَّاقُ

يماكارن تّْوامژن
على قُبِضَ

السُرَّاقُ
ئماكارن
تّْوامژنين

المقبوض السُرَّاقُ
عليهم

أو ــأن الش أفعال أحد ــن م صيغت ــل، إذا ــبّهة بالفع المش ــة الصّف
الفاعل: باسم العربية المشبّهة بمثابة الصفة تكون الصيرورة،

تربات الفتاةتژيل الفتاة الجميلةتاربات يژيلنجَمُلتَِ
الشّأْنُئمقّور وادّور يمقّورنكَبُرَ الكبيرُأدّور الشّأْنُ

الكَلْبُئصّاض ويْدي يْصّاضنكَلبَِ الكَلْبُ الكَلبُِأيْدي
ييگر الحقَْلُئزگزاوْ يزگزاونخَضِرَ الحقَْلُ الأخْضَرُئگر

هة ــبّ المش الصّفة في الأصل بالفعل: هة ــبّ المش الصّفة في الأصل
مقَدّر: موصول اسِم على فيه الضمير يعودُ فعل أنّها بالفعل

يْرْولن نّا هربََأرگاز الذي يرْولنالرّجُل الرّجل الهاربأرگاز

نّا تامطّوط
يْژيلن

التي المرأة
جَمُلتْ

تامطّوط
المرأة الجميلةيژيلن

دنين گُّ نّا الّذينميدّن القوم
دنينيخافون الخاَئفِونميدّن گُّ القومُ

ملاحظتان اثنتان:

يعود ــابقة، الس في الأمثلة الموْصُول ــل تص التي الجملة ــل (1) فع
كان إذا حتى المذكّر، صيغة يلزم ولذا الموْصول؛ الاسِم على فيه الضّمير

اللغة العربية.تقول: في وارد خلاف ما هو مؤنّثا، على الأصليّ الفاعل

دخلتتامطّوط نّا يْكشمن الّتي المرأة

الأصليّ الفاعل كان إذا ــول الموص ــة صل فعل ــراد في الإف ــوز يجَ (2)
تقول: جمعا؛

خرجوائرگازن نّا فّغنين الذين الرّجال
نقول: أن ويجوز

يْفّغن نّا ئرگازن خرجوا الذين  الرّجال

وهي الموصولية، إلى ــندا مس الموصول صلة فعل كان إذا القاعدة:
فيه الجمع. ويجوز حالة في (ين) والنّون والياء الإفراد، حالة في (ن) النّون
صلة فعل الصّلة، أوْ ــل فع الفعل هذا ى ــمّ ويس من الجمع. بدلا الإفراد
حُذِفَ كلّما ــل" بالفع ــبّهة مش "صفة إلى يتحوّلُ الّذي وهو ــول. الموص

را. مُقدَّ وصار الموصول الاسم

مستقبلا، آنيّا، أو حاضرا الموصول ماضيا، أو صلة فعل يكون تنبيه:
عن يميّزه إنمّا أو منفيّا. مثْبَتاً للمجهول، ــا مبني أو للمعلوم مبنيا ويكون

"ين". أو "ن" آخره: في التي الكاسعة سواه

العربية: في يقابلها وما الأمازيغية الأسماء الموصولة

الألَىَ اللاّئي، اللّواتي، اللاّتي، الّذين، اللّتان، اللّذان، التي، الّذي، أوّلا:
نّا = 

تقولُ:

يْفّغن نّا خرجأرگاز الّذي الرّجل
يْفّغن نّا خرجتتامطّوط التي المرأة

فّغنين (يْفّغن) نّا القومُ الّذين خرجُواميدّن
(يْفّغن) فّغنين نّا خرجَْنَ...تيسدنان اللّواتي النّساء

الّذين، أولئك اللّتان، ــكَ تاَنِ اللّذان، ذانكَِ الّتي، ــذي، تلك ال ذاك ثانيا:
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لّي = اللّواتي...إلخ أولئك

تقولُ:

يوكرن أرگاز لّي سَرقََژريغ الذي ذاك الرّجُل، رأيتُ
يوْتن ك لّي اربا الّذي ضربكََوتغ ذاكَ ضربْتُ الوَلدََ،

يوكرن لّي ميدّن سَرقَُواروْلن الّذين أولئك القومُ، فرّ

الاسِم الموصول "نّا" على الموصول ــم الاسِ أن ينوب يجَوزُ ملاحظة:
العكس. ولا يجوز الأحوال، جميع في مقامه "لّي" ويقومَ

أو هو الّذي، إشارة + أو اسم الّذي؛ هو إليه + اسم ظاهر مشار ثالثا:
اغا ، ايْدا ، اي = إلخ) الّذين، اللّواتي... (الّتي، ضمير ابتداءٍ + الّذي

رن أگُّ يْبطّون اي اد الدّقيقأمغار يوُزِّعُ الذي هو الشيخ هذا
نّك اغروم يشّان اي خُبزكََواد الذي أكل هو هذا
يمندي نّك مگرن اي زرعكوينّ حصدوا الذين همُ أولئك

اكسوم يْبّين اي اللّحمنكّ قَطَعْتُ الذي أنا
الّون يْكّاتن ايْدا فَّتانّ التي تدقُّ الدُّ هي تلك

اكسوم يْسّنون اي اللّحمنيتنتي طَهَوْنَ اللّواتي هُنَّ
اد يكرزن يگر الحقلكُنِّي اغا هذا ستحرثون الذين أنتمُ

ملاحظتان:

ــا هو وم ــنون"، يْسْ "اي وَ ــين" يْبّ "اي وَ ــون" يْبطّ "اي وَ ــان" يْشّ "اي (1)
في تحُذف إمّا ــاءان، الي هاتان ــاكنان. س ياءان ــا فيه تتوالى قبيلها ــن م
معقودة كافا وتقُلبان الأخرى في ــا إحداهم تدُغم وإما أولاهما، النّطق
"اگ وَ گبطّون" "اگ ــان" وَ ــق: "اگ گشّ تنط أن يمُكنكَ ــذا ــة. ول مُضَعّف

هذا... على وقِسْ گسّنون"، "اگ وَ گبّين"

الموصول ــة صل ــل فع كان إذ ــتعمل يسُ ــول "اي" الموص ــم الاس (2)

(أي حاضرا آنيا كان أو ــنون) يْسّ أي يْبّين؛ أي أي مگرن؛ ــان؛ يْشّ (أي ماضيا
يْبطّون).

آنيّا صلة الموصول كان فعل إذا لا يسُتعمل إلا "ايْدا" الموصول الإسم
يْكّاتن). (أيدا حاضرا

الموصول فعل الصلة كان إذا إلاّ ــتعمل لا يسُ الموصول "اغا" ــم الإس
"غا". وقد ــتقبال الاس حرف يتضمّن لأنه ــرزن) يْك (اغا ــتقبَلا مس فعلا

"اغا". من بدلا "ارا" ينُطق

العاقل ــر وغي العاقل ــين ب الأمازيغية ــي ف لا فرق وتذكير: تنبيـه
إلحاق في ولا ــماء، الأس على الضّمائر وإعادة والتأنيث التذكير يهمّ فيما

بالمنعوت. النعت

الموصول المشترك، للعاقل) (الاسِم رابعا: من

المذكّر) (لجمع ويلّي وينّا، المفرد) وانّا، والّي (للمذكّر ؤنّا،

المؤنّث) (لجمع تيلّي تينّا، المفرد) تانّا، تالّي (للمؤنّث تنّا،

مثلا: تقول

وانّا ئمگر
وينّاحَصَدَ مَنْ حَرثََيْكرزن مگرن

كرزنين
مَنْ حَصَدَ

حَرثَوُا

يْكرزن تانّا مَنْتمگر حَصَدَتْ
حَرثَتَْ

تينّا مگرنت
كرزنين

مَنْ حَصَدَتْ
حَرثَْنَ

أيلّي، أينّا ، = العاقل) لغير ــترك، المشُ الموصول (الاسم خامسا: ما
ما ماي،

مثلاً: تقول

ينو وفوس يْلاّن گ اينّا يديأسيْ في يوجدُ مَا خُذْ
يسّاضنن ك ايلّي مَرَّضَكَتشّيت مَا أكَلتََ

ت ينغان قَتَلهَُئسْوا ماي مَا شَربَِ
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الّذي من ذا؛ سادسا: من

الحاضر: أو الماضي مع أ-

ما. ماي ؛ ؛ ماني وانّا ؛ مايمْس ونّا

المستقبَلِ: الفعل مع ب-

غا. وانّا ماني را، وانّا يمْس ما غا، وانّا يمْس را، ما ما ما غا،

مثلا: تقول

يمْس وانّا يْفّغن؟ الذي خرج؟ما منِ خَرجََ؟ ذا مَنْ
يژران؟ ك وانّا رآكَ؟ماني الذي من رآك؟ ذا مَنْ
يْقّارن؟ وانّا يمْس ينُادي؟ما الذي ينُادي؟من ذا من

يمْوّدّون؟ غا الذي سيسافر؟ما من

ملاحظتان:

الأصل في أنّها گمس" باعتبار "ماگ ما تنُطلق كثيرا ــا يمْس" "م (1)
تتضمّن ياءيْنِ ساكنينِ مُتتابعين. يمْس"، "ما

لكنها المذكّر. ــة صيغ على جاءتا ــا" وانّ "ماني وَ ــا" وانّ يمْس ــا "م (2)
تقولُ: أيضا؛ وتجُمَعُ تؤنَّثُ،

...؟ تانّا تمس التّي...؟ماي هي من
...؟ وينّا مسين الّذين...؟ما همُ منْ

...؟ تينّا مسينت اللّواتيِ...؟ماي هنَّ منْ

المشترك): الموصول (الإسم أيّ سابعا:

والحيوان) (للذّكر من البشر أكّونّا

والحيوان) البشر من تنّا (للأنثى أكُّ

(للأشياء). ماي أكُّ

تقُولُ مثلاً:

يوْتن ك اكّونّا ضَربَكََوْت (الناس) أيَّ اضِْرب

دات يْكّان تنّا اكُّ نو وولّي أمژ زي
اك

مرَّتْ أيَّهَا شياهِي من أمَْسِكْ
أمامك

گيس ماي اكُّ وولك زگ سّوفغ
يلاّن

يوجد (شيْء) أيََّ المزِْوَدِ مَنَ أخَْرجِْ
فيه

في وردت ــول الّتي الموص ــي جميع صلات ف مهم: تنبيـه عامّ جدّ
(أو الموصول ــم الاسِ على الفعل ضمير ــود هذا الدّرس يع ــن م ــة الأمثل
علامة آخر الفعل في التي تقوم مقامه). ولذا تزُادُ المركّبة العبارة ــى عل
هذه صيغة الفعل وتسُمّى (ين). والنّون الياء أو (ن) النّون الموصولية، أي
تحوّلت مُقدّراً، وصار الموصولُ الاسِم ما استتر وإذا الموصولية". "الصّيغة

بالفعل. مشبّهة صفة إلى "الصيغة الموصولية"
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التّمارين

هة ــبّ المش ــتعملا الصفة مس الآتية العبارات الأوّل: ترجم التّمرين
بالفعل:

الصغير الطّريق الطّويل  الولد
المقطوع الفتاة الجميلة  اللحم
الكبير  الهارب البيت الفرس
الكثيرة  القاعدون الإبل القوم
الجميلات  الكبار النّساء الرّجال
الحوامل  النّساء

الثّاني: التّمرين

المشبّهة بالفعل؟ الصفة صياغة في الأصل هو ما -

واستعمل الدّرس، هذا في الأسماء الموصولة التي وردت راجع جميع -
بجملة. موصولا اسم منها كل

فيه ما جاء وتدبّر جيّدا الدّرس هذا مرّات عدة التّمرين الثّالث: راجع
الأمازيغية. في لأهمّيتها نظرا والملاحظات، القواعد والأمثلة من

      
الموَْصُوليَِّةُ يغَةُ الصِّ

(تابع)

كان إذا الموصول، صلة أن فعل ــابق السّ تدَبُّر الدرس من ــتخلص يسُ
هي تكون كَاسِعَةٌ آخره في الموصول، تزُادُ على يعودُ ضمير إلى ــندا مس
ونون وياء ــراد، الإف حالة في (ن) نون ــعَة الكاسِ تلك الموصولية. ــةَ علام
الموصولية". هذه "الصيغة الفعل صيغة الجمع. وتسُمّى حالة في (ين)

جماعة. أو فردا غائب، مذكّر على وجُوباً يعود فيها والضّمير

صياغة فيها إلى داعي لا التي الموصول صلة من حالات الآن ــك وإلي
موصولية: صياغة الفعل

تانّايت نّا رأيْتَهُئزم الذي الأسدُ
قطَعْتَهُأسغُن لّي تبّيت الّذي الحبَْلُ
تنغام نّا قتلتُموهَاأوْتول الّتي الأرْنبُ

نسََجْتُنَّهُأژنّار نّا تژضامت الذي البُرنسُُ
يْرا ايْنّا وْماك شَاءَئنّا مَا أخوكَ قالَ

اون نّيخ لكمتسكرم ايْلّي قلتُ ما َعلتَُم
ييزم يلاّ ي نّا الأسدتامورت فيها يوجد التي الأرض

تدّوم را س لّي ستذْهبُون إليهاتامازيرت الأرض التي
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تاوضم غا غر نّا إليهأنسا ستصلون الذي المكانُ
الفرسأمغار نّامي توكرت اييس منه سرقْتَ الذي الشيخُ

وماك يْلف لّيمي أخوكتامطّوط التي طلّقها المرأة
اد اوال نّيخ ايمْي الكلامنتّا هذا له قُلتُ الذي هو

لا فعل الصلة الفاعل في ضمير أن كلّها الأمثلة في هذه ــظ الملاُح
غائب مخاطب، أو أو متكلّم، وإنمّا يعود على الموصول، ــم الاس يعود على
صياغة الأمثلة هذه في ــال الأفع تصَغِ لم بالموصول. ولذَِا له ــة علاق لا

موصولية.

كل في الموصولية يجب استعمال الصيغة هذا، من العكس وعلى
ظاهرا. ــما اس فِعْلهِا ــم يكن فَاعِلُ ل ــتثناء، ما اس يليها منفية ــة جمل

السائرة: الأمثال تقول

د واشّر نْ ينگر يْتكشامن ؤردا
يركان! غاس وكسوم

إلا واللحم فْر الظُّ بين يدخل لا
الأوساخ(1)

تازرزايت! س ودم غاس يْكّاتن (أي لاؤردا الوجه إلى لا يضَربُ
(2)! الجدَُريُِّ إلاّ الوجه) يصُيب

تالّونت! يْتّالسن غاس گار أسوأُ ؤردا إلاّ (الغربلة) يعُيد لا
الغرابيل!(3)

اسما باستثناء، المتبوعة الجملة المنفية في الفعل، كان فَاعِلُ إذا أمّا
السّائر: المثل يقول الموصولية. الصيغة لاستعمال مبرّر فلا ظاهرا،

! يْگا تنّا غاس ووشّن يْدمّو الّتيؤردا (الفعلة) إلاّ الذئبُ ينَوِي لا
فعَلَ!(4) قد

الذئب). ؤشّن هو: ظاهر اسم هنا، الجملة المنفية، الفعل في (فاعل

هو ــتثناء باس الجملة المنفية المتبوعة في الأصل وتوضيح: فائدة
المثل الأول في قُلت فكأنّك الموصول. اسم فيها يذُكر المدلول مثْبتة أنّها

إلخ. تدخل..."، التي هي "الأوساخ

(المقابل "أيْ" المشترك الموصول ــم الاس يستعمله استعمال خاص
طريقة ــبق س فيما ــنا درس - "ذَا"). ــترك العربي المش ــول الموص ــم للاس
طريقة فإليك "أگ"). (أوْ "أيْ" ــي الأمازيغ ــول الموص ــم الاس ــتعمال اس

استعماله: في خاصّة

گيخ مسلمٌأموسليم ايْ أنا "مسلمٌ أنا"؛

تگيت ايْ نصرانيٌّأرومْي أنتَ "نصرانيّ أنتَ"؛
يهوديٌّؤداي اي يْگا هُوَ هو"؛ "يهوديٌّ

ــتعمال من اس ناتج العربي والتّركيب الأمازيغي التّركيب بين ــرقُ الف
في له ــيّ عرب مقابل ــد ــكاد يوج ي لا ــذي ال ــگا" "ئ ــل للفع ــة الأمازيغي
الفعل ــية في الفرنس يقُابله (بينما بها يقوم التعبيرية التي الوظائف
الحالات. بعض في الفعل "كان" يقابله قد .(to be ــي الانجليزية وف ،être
الحرفية بالترجمة الأمازيغي ــب التركي نؤوِّل أن يمُكن ذلك ــاس أس وعلى

الآتية:

گيخ ما أكون"أموسليم ايْ "مسلم، ذَاك

حيث من الأمازيغية ــة الأكثر محاكاة للجمل ــة الحرفي ــة بالترجم أو
الفعل: زمن

گيخ كنت"أموسليم ايْ ما ذَاكَ "مسلم،

في ــأن الش هو كما معينّ، بزمان مقيّد غير "كنت" أن الفعل باعتبار
رحيماً". غفوراً كان "إنّ االله الكريمة الآية

في ياؤُه الأمازيغي "ايْ" تحُذف الموصول ــم الاس إضافية: ملاحظة
أخرى: ساكنة ياءٌ وَليَِتْهَا إذا گافا تقُلب أو النّطق،

الأشقّاء. بين العلائق في يتدخل الذي هو أن الفضوليَّ المثل هذا من المفهوم (1)
للنّاس. بسوء القول يجْهر الذي هو الوقح الإنسان المثل أن هذا من المفهوم (2)

والتكرار. إلى المعاودة دونما حاجة عمله يتُقِنُ الحازم الإنسان من هذا المثل أن المفهوم (3)
نفسه. على يقيس لأنّه بالنّاس الظّنّ يسَوء أن الخبيث هذا المثل من المفهوم (4)
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ــو ه ــت أن = ــليم اموس گّان اگ ــكّ ش ؛ ــليم اموس ــگان يْ اي ــكّ ش
المسلم.

فيقال: "اد"، بِ خطأ يعُوّض وقد

گيخ اد مسلمأموسليم أنا "مسلم أنا"؛

تگيت اد نصرانيٌِّأرومْي أنت "نصرانيٌّ أنتَ"؛

إلخ...

التّمارين

التّمرين الأوّل:

صلة ــي للفعل ف ــة الموصولي ــة الصيغ ــتعمال اس ــب يج ــى مت -
الموصول؟

العادية؟ الصيغة استعمال يجب ومتى -

المنفية ــة الجمل في الموصولية ــة ــتعمال الصيغ ــؤوّل اس ــف ي كي -
واضحة. بأمثلة شروحك عزّز باستثناء؟ المتبعوعة

ــم الاس ــتعمَلُه يسُ الذي الخاص ــتعمال الاس عن تعرفه ــا ــل م قُ -
"اي". الموصولُ

الآتية: الجمل العربية إلى ترجم الثّاني: التّمرين

ؤردا يْشتّان امورصوض غاس
 يسغان(1)

تگيت ايْ  أمازيغ

يْگا اي  أتونسي

س ئدّا يرْول؛ تانّايت نّا أغيلاس
 تاگانت

املاّل ي يگا باباك يْسغا لّي  أسردون

تيسكرت يْشّا ورتي يْكشمن نّا أزگر
وژاليم(2)  د

د  يغُيال غاس اليم يْشتّان ؤرا
يسردان(3)

 

ياهِينُ. الشَّ اهِينُ، الشَّ = ئسغان ج. ئسغي، - الجيِفُ. = أمورصوض (1)
أژاليم = البَصَلُ. الثُّوم. - = تيسكرت (2)

. التِّبنُْ = أليم (3)
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يْگا اي نّك وي ينّ  أغْيول

تاما تلاّ وماك يدّا غر نّا تامازيرت
فاس ن

قبله وتأمّلْ الذي والدرس ــدّرس ال هذا جيّدا راجع الثّالث: التّمرين
وملاحظات. وأمثلة قواعد من فيهما ورد ما

ــتِك كرّاس في المفردات التي قيّدتها ــع جمي راجع الرّابع: التّمريـن
تقُيّده. ما لم وأضف إليها مرتّبة،

      
الأمَازيِغِيَّةُ الجمُْلةَُ

المثُْبتة: الجملة

العربية: الاسمية الجملة يقابل ما أ-

اموسليم د اد مسلمأرگاز الرّجُل هذا
وينّس انّ دْ ذلك الفرس لهُأييس

تّاروميت ت نّا نصرانيّةٌتامطّوط المرأة تلك
تّينّس هذه البقرة لهاتافوناست اد ت

نلاحظ:

ــمٌ أو الخبر اسْ يجوز حذفها، لأن لا رابطةً، دالاً والخبر بين المبتدإ أنّ (1)
يشبه الاسمَ. ما

مذغمة، ولا وتنُطق ــاءٌ، ت وَليَِتْهَا إذا تاءً تقُلبُ ــة ــدّالَ الرابط ال أن (2)
في الجملة. للتذكير بوظيفتها إلا ترُسَمُ

أضيف أو آخر، ــم اس إلى أضيف إذا خاص ــم الأمازيغية اسْ ــي ف (3)
مثلا: تقول "وي". : هو الاسم ذلك يفيدُ مفهوم الملِكيّة. صار إلى ضمير،
وينّس دْ اد "أسردون وتقول: البغل للشيخ". هذا = وْمغار وي دْ اد "أسردون

هذا البغل له". =

وتقول: ــار". ؤمغ تّي ت ــردونت اد "تاس تقول: "تي". "وي" هو ــث ومؤنّ
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ت تّينّس". "تاسردونت اد

الاسمية: الجمل من أخرى طائفة وهذه

يتشا تافوناست الأسَدُ أكَلَ البقرةَئزم
يوْتلان سين نغان أرنبََينْئنگمارن قتلوا القنّاصون
اسلهام ژضانت البُرْنسَُتيسدنان نسََجْنَ النّساء

أن إلاّ ــابهان، العربي متش والتركيب الأمازيغي التّركيب أنّ ــظ نلاُح
العربية في نادرا إلا المثنّى يسٌتعمل لا (ولذا مثنّى ليس فيها الأمازيغية

المغربية). العامّية

لعطف: المتضمّنة الاسمية الجمل من طائفة وإليك

د اغْيول تشان ووشّن دْ ئزم
وسنوس

الحمار أكلاَ الذئب الأسد و
والجحش

يْفتو دا ، يسغويّ و انصرفؤشّن الذئب صاح
وكان يگن رقََدَئزم يندر، ثمَّ الأسد زأرَ،

اها يْرْول ، هَربََأنگمار يوْت وَ ضَربََ القنّاص

نلاحظ:

حرف العطف الخاصّ ــطة بواس الاسم على يعُطف ــم الاس أن (1)
دالُ الرّبط). (وهو غير "د" دالُ العطف بالأسماء، وهو

الخاصّة العطف ــروف ح بأحد ــل على الفع ــف يعُط ــل الفع أن (2)
"اها". و "وكان" "دا" وهي: بالأفعال

صيغة يصاغ أن ــوز يج الماضي ــى عل المعطوف ــي الماض ــل الفع (3)
في قيل ولذا ذلك. ــن ويسُتحس ــتقبال)، الاس أداة من ــتقبل (ارد المس

يْفتا". دا ..." بدلا من يْفتو" دا ..." أعلاه: الثاني المثل

الفعل هو فيها الخبر ــة، الأمازيغي الجمل من رابعة مجموعة ــذه وه
لمدلول المقارب ــاصّ الخ المدلول ذو ــا) أيض "ئيا" أو "ئگا" ــوق (المنط ــگا" "ئ

"صَارَ": و "كَانَ" العربيين الفعلين

ي امغار شيخٌباباك يگا أبوُكَ
يگا اي امغار شيخٌباباك أبوُكَ

نصََارىَميدّن ينّ گان يرومين القومُ أولئك
گان أد يرومين نصََارىَميدّن ينّ القومُ أولئك

الأمثلة الأربعة: هذه على التّعليق

عند الجمع) ("كان" ــگا" "ي الفعل يقوم والثالث الأوّل ــي المثال ف (1)
ــيخ، ش ااطب أباَ أن الجملتين والخبر. ويفُهم من المبتدإ بين الرّبط مقام
الجملة فيه ــتَعمَل الذي تسُ ــياقُ السّ يفيد قد ولكن نصارىَ. وأن القوم
صاروا القوم وأنّ ــيخا، صَارَ ش ااطب أباَ أن ــم فيُفه صيرورة، ــاك هن أن

نصارىَ.

ــابق الس الدرس في وَردََ ما راجع والرابع الثّاني المثالين يهمُّ فيما (2)
الموصول ــم الاس ــتَعْمَلهُ يسُ الذي ــاصّ الخ ــتعمال "الاس موضوع ــي ف

"اي"...". المشُترك

العربية: الفعلية الجملة يقُابلِ ما ب-

ورگاز الرّجُلئفّغ تمطّوطخَرجََ المرأةُتفّغ خَرجََتِ
ميدّن النّاسكشمن تّسدناندخلَ النّساءكشمنت دَخَلتَِ

وييس تاگمارتفَرَّ الفرسئرْول الرَّمَكَةُترْول فَرَّتِ
الأفراسرْولن ييسان الرِّمَاكُرْولنت تغالّينفَرَّتِ فَرَّتِ

تابع الأمازيغي ــل الفع أنّ الأمثلة ــذه ه النّظر في ــتخلص من يسُ
أكان ــواء س والجمع، والإفراد والتأنيث التّذكير حيث ــن م لفاعله، دائما،

غير عاقل. أمْ عاقلا عائدا، أكان كان ضميرا أم ظاهرا اسما الفاعل

الأمثلة: من أخرى طائفة في وَلْنَنْظُرْ
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س ينو ل امدّاكُّ وماك ئوْت
بالعَصَاتغروشت صديقي أخُوك ضَربََ

يدس تّ بهَِائوْت ضَربهَ
يسّ تّ بهََائوْت ضَربَهَُ

وْمكراز ي ومغار إلى الفلاّحئساول تحدّثَ الشّيخ
ومكراز اس ومغار ي إلى الفلاّحئساول الشّيخ (إليه) تحدّثَ

اس إليهئساول تحدّثَ
واوال اس يان ي وْلاًئنّا قََ لهُ قَالَ

ت لهَُ.ئنّا ي اس هُ"، قَالهُ لهُ "قال

الملاحظات:

تمام مطابق الأربعة الأولى في الأمثلة الأمازيغية الجملة تركيب (1)
العربية. المطابقة لتركيب الجملة

ــين الفعل ب تقُحِمُ ــة الأمازيغي أنّ ــظ نلاح الخامس ــال المث ــي ف (2)
بدون وذلك ــين، العربي ــارِّ وارور عن الج ينوب منفصلا ــرا ضمي ــل والفاع
هذا أنَّ والواقع الجمُلة. آخر في مذكور "ارور" ــم الاس أنّ بما مبرّر ظاهر،
التّذكير يجَدر ومما من الوجهة البلاغية. مُستحسن الأمازيغي التركيب
أمامه يظهر (لا ــه ل الحرف صُحبة عن بذاته غنيّ "اس" ــر الضمي ــه أن ب
في جاء ما ــرة هذه الظاه بخصوص ــع راج "إلِىَ". لِ ــل المقاب ــرف "ي" الح

عشر). الحادي الدّرس من الثالثة النّقطة

الأمازيغية ــة الجمل ــي ف الواردة "ي" ــاء ــابع، الي السّ ــال المث ــي ف (3)
يمكن وقاية ــاء إلاّ ي هي ما "اس" ــل المنُفص ــر والضّمي "ئنّا" ــل الفع ــين ب
والياء الواصل، النّطق عند التّحريك ألفيِ أحد بحذف عنها ــتغناء الاس

أيضا. وقاية ياء الثّامن المثال في

تمُيّز لأنها جيّدا، تأمّلها ــي المثال الثّامن ظاهرة ينبغ في ــى تتجلّ (4)
الضمير أن ذلك ــزا خاصّا؛ تميي العربي التّركيب عن الأمازيغي ــب التّركي

على يقُدّم ــطة، بواس الفعل ــه إلي الذي يتعدّى ــول المفع على ــد العائ
ــه. تدبّر بنفس الفعل إليه يتعدّى ــذي ال المفعول على العائد ــر الضمي
ــل" للتركيب ــقَ الأص "طب صورة ــا هُ" لأنه ــهُ ل "قالَ ــة الحرفي ــة التّرجم

الأمازيغي.

الفعلية للجُمَل ــة المقابل المثبتة الجمُل ــن أخيرة م مجموعة ــذه وه
العربية:

ومكسا ي ييكر باب الرّاعيئغرا الضيعة مالك نادَى
باب ييگر ناداهُ مالك الضيعةئغرا اس

تافوناست ي مميّس ومغار البقرةَئوْشا ابنه الشيخ أعطى
مميّس ي تافوناست ومغار البقرةَئوْشا ابنه الشيخ أعطى

تافوناست اس ي البقرةََئوْشا أعطَاهُ
تّ إيَّاهَائوْشا ي اس أعطاهُ

ــطة بواس يتعدّى "ئغرا" الأمازيغي الفعل أن الأول المثال في نلاحظ
ولذا ــطة. واس بدون "نادَى" العربي مقابله يتعدّى بينما ــو "ي"، حرف، ه
"ت" وليس "اس"، هو الثاني المثال في المفعول على العائد ــر الضمي كان
دائما لهذه يتنبّه أن ــم المتعل على ــر). عش باهتمام الدّرس الحادي (راجع
في المتقابلة ــال خاصّيات الأفع ــين التّوازي ب ــلال اخت ظاهرة ــرة، الظاه
من ــطة حرف بواس متعدّية أو ــها بنفس متعدّية هي حيث اللغات، من

المعاني. حروف

من الأمثلة ما يلي: والسادس والخامس والرابع الثالث في ونلاحظ

قد يخُلط ــادس) والسّ المثالين الخامس في الوقاية (الواردة ياء أن (1)
ذلك الحرف ــة، العربي في الجرّ للام ــل المقاب (ي) المعنى ــرف ح وبين ــا بينه
أن ياء فاعلم الثالث والرابع. المثالين في بذاته قائما ظاهرا نشهده الذي
ألف محرّكة بين النّطق في للوصل ــعمالها إلا اس إلى يلُجأ لا ــة الوقاي
؛ ــن وشّ ي ئنغا ؛ اغروم ي ــا (ئتش تليها الياء التي أو أو الواو ــف الأل ــين وب

الاستغناء عنها. ويجوز يمندي)؛ ئسغا ي
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كما هو ــين، اثن لمفعولين ــها بنفس تتعدّى أفعال ــة ــي العربي ف (2)
في أمّا ــلاه. أع الأمثلة من ــادس والس والخامس والرابع ــث الثال ــي ف وارد
الأربعة في الأمثلة ــا" "ئوْش الفعل الظّاهرة. وجود لهذه فلا الأمازيغية
"ي" الحرف وبواسطة لأحد المفعولين، ــه بنفس يتعدّى الذكر ــالفة الس
عربيّتنا ــي ف المغاربة، ــلُّ ج يقول ولذا ــة). العربي في ــرّ الج للام ــل (المقاب

لو...". عْطا ولْدو...؛ لْ "عْطا العامّية:

العائد "اس" ــادس) أنّ الضمير الس المثال (في أخرى مرّة ــظ نلاح (3)
على ــدّم يق حرف، ــطة بواس الفعل ــه إلي ــذي يتعدّى ال المفعول ــى عل
لا ــه. الفعل بنفس يتعدّى إليه الذي المفعول على العائد "تّ" ــر الضمي

"ئوْشا تّ اس". يصحُّ أن يقالَ

التّمارين

بين الرّبط حرف نها وضمِّ ــمية جُمل اس خمس ركّب الأوّل: التّمرين
التّاء. في مدغما أو مقلوبا ظاهرا، المبتدأ والخبر

أو أفعال ــة، معطوف ــماء أس ــا فيه ــمية جمل اس ــس خم ــب ركّ -
معطوفة.

ن بعضها وضمِّ ــگا"؛ "ئ الفعل بعضها جمل وضمّن ــس خم ركّب -
معاً. "اي" بعضها "ئگا" و ن وضمِّ "اي"؛ الموصول الاسم

الآتية: ترجم الجمل الأمازيغية الثّاني: التّمرين

دْ وينّغ اد ؤرتي نّون، وي دْ  ئگران ينّ

تشان ومغار؛ يگر يزگارن كشمن
نّس يمندي

ي ومكسا، غران د مّيس أمغار
نّسن تغروشت س ت وْتن أها

 

نّس: تمطّوط ي ومغار اس ئنّا ي
گ ي يْزگارن ومكسا يرژم "يان

يمندي نّغ! ... تشان تن!"
 

يلي: الأمازيغية ما ترجم إلى الثّالث: التّمرين

ــربَِ فش وتينا. ولحما خبزا أعطاهُ ثمَّ كبيرا، ــيخاً ش الماء أخُوكَ أعطَى
إيّاه وقالَ أعطاهُ التّين. ــهُ ابنَ وأعطَى واللّحم الخبزَ أكلَ ثمَّ الماء، ــيخُ الش

جيِّدٌ". التِّينُ "هذا لهَُ:


